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Divine Liturgy Variables on Sunday, August 28, 2022 
Tone 2 / Eothinon (Matin’s Gospel) 11 
Righteous Father Moses of Ethiopia 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE TWO 
When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou 
deathless and immortal One, then Thou didst destroy hell 
with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead 
from beneath the earth, all the powers of Heaven did cry 
aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory to Thee. 

عِنْدَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْت، أیُّها الحَ�اةُ الذي لا �موت، حینئذٍ 
أمَتَّ الجَح�مَ بِبَرْقِ لاهوتِك. وعِنْدَما أقَمْتَ الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ 
ماوِ�ین: أیُّها المس�حُ  الثَّرى، صَرَخَ نَحْوَكَ جَم�عُ القُوَّاتِ السَّ

 ي الحَ�اةِ المَجْدُ لك.الإله، مُعْط
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us 

worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the apolytikia in the 
following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE TWO 
When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou 
deathless and immortal One, then Thou didst destroy hell 
with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead 
from beneath the earth, all the powers of Heaven did cry 
aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory to Thee. 

عِنْدَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْت، أیُّها الحَ�اةُ الذي لا �موت، حینئذٍ 
أمَتَّ الجَح�مَ بِبَرْقِ لاهوتِك. وعِنْدَما أقَمْتَ الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ 
ماوِ�ین: أیُّها المس�حُ  الثَّرى، صَرَخَ نَحْوَكَ جَم�عُ القُوَّاتِ السَّ

 ي الحَ�اةِ المَجْدُ لك.الإله، مُعْط
APOLYTIKION OF ST. MOSES THE ETHIOPIAN IN TONE ONE 

Thou didst prove to be a citizen of the desert, an angel in the 
flesh, and a wonderworker, O Moses, our God-bearing 
Father. By fasting, vigil, and prayer thou didst obtain 
heavenly gifts, and thou healest the sick and the souls of them 
that have recourse to thee with faith. Glory to Him that hath 
given thee strength. Glory to Him that hath crowned thee. 
Glory to Him that worketh healings for all through thee. 

�َّةِ مُسْتَوْطِناً، و�الجِسْمِ مَلاكاً، ولِلْعَجائِبِ  ظَهَرْتَ في البَرِّ
لَواتِ، تَقَبَّلْتَ المَواهِبَ صانِعاً، و�الأصْوامِ والأ سْهارِ والصَّ

قَماءَ، ونُفوسَ المُ�ادِر�نَ  ماو�ة، فأنْتَ تَشْفي السُّ ل�كَ إالسَّ
حَ  �اِ� موسى. فَالمَجْدُ لِمَنْ وَهََ�كَ  �إ�مانٍ، �ا أ�انا المُتَوَشِّ

 لِلْجَم�ع.القُوَّة، المَجْدُ للّذِي تَوَّجَكَ، المَجْدُ لِلْفاعِلِ ِ�كَ الأشْفَِ�ةَ 
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and defender 
of the poor, healer of the infirm, 
champion of kings: Victorious Great 
Martyr George, intercede with Christ 
our God, for our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأسور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمساكین عاضد وناصر، وللمرضى 
طبیــب وشـــــــــــــــاف، وعن المؤمنین مكــافح ومحــارب، أیهــا العظ�م في الشــــــــــــــهــداء 

 .ظفر، تشفع إلى المس�ح الإله في خلاص نفوسناجاورجیوس اللا�س ال
KONTAKION OF THE NATIVITY OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

By your holy nativity, O pure one, Joachim and Anna 
were delivered from the reproach of barrenness, and 
Adam and Eve from the corruption of death; your people 
do celebrate it, having been saved from the penalty of 
their transgressions, crying to you: The barren gives birth 
to the Theotokos who nourishes our life. 

ةَ مِنْ عَارِ العُقْرِ أُطْلِقَا، وَآدَمَ وَحَوَّاءَ مِنْ فَسَادِ  ـــــــــَّ إِنَّ یُوَاكِ�مَ وَحَنـ
سِ َ�ا طَاهِرَةُ أعُْتِقَا. فَلَهُ ُ�عَیِّدُ شَعُْ�كِ، وقَدْ  المَوْت، ِ�مَوْلِدِكِ المُقَدَّ

ارِخًا نَحْوَكِ: ألعَ  مَةِ الزَّلاَّتِ، صــــــَ اقِرُ تَلِدُ وَالِدَةَ تَخَلَّصَ مِنْ وَصــــــْ
َ�ةَ حََ�اتَنَا.  الإِلَهِ المُغَذِّ

EPISTLE for the Eleventh Sunday after Pentecost 
The Lord is my strength and my song. (Psalm 117:14) 

The Lord has chastened me sorely. (Psalm 117:18) 
The Reading is from St. Paul’s First Letter to the Corinthians (9:2-

12) 
Brethren, you are the seal of my apostleship in the Lord.  This is my defense 
to those who would examine me.  Do we not have the right to our food and 
drink?  Do we not have the right to be accompanied by a wife, as the other 
apostles and the brothers of the Lord and Cephas?  Or is it only Barnabas 
and I who have no right to refrain from working for a living?  Who serves 
as a soldier at his own expense?  Who plants a vineyard without eating any 
of its fruit?  Who tends a flock without getting some of the milk?  Do I say 
this on human authority?  Does not the law say the same?  For it is written 
in the law of Moses, “You shall not muzzle an ox when it is treading out 

اللهُ مَعْروفٌ في  .صلُّوا وأَوفُوا الرَّبَّ إلهَنا
 .أرْضِ یَهوذا

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَّسولِ 
  (2:9-12) الثان�ة إلى ت�موثاوس

تَقْرَ�ــتَ  دِ اســــــــــــــْ كَ قــَ دي ت�موثــاوسَ، إنــَّ �ــا وَلــَ
دِي،  یرَتي، وقَصــــــــــــْ و��ماني، تَعْل�مي، وســــــــــــِ

بري  طهاداتي،  .وأنَاتِي، وَمَحبَّتي، وصــَ واضــْ
ابني في إنطاكَِ�ة وأ�قون�ةَ  وآلامي، وما أصـــَ
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the grain.”  Is it for oxen that God is concerned?  Does he not speak entirely 
for our sake?  It was written for our sake, because the plowman should 
plow in hope and the thresher thresh in hope of a share in the crop.  If we 
have sown spiritual good among you, is it too much if we reap your 
material benefits?  If others share this rightful claim upon you, do not we 
still more?  Nevertheless, we have not made use of this right, but we endure 
anything rather than put an obstacle in the way of the gospel of Christ. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: May the Lord hear you in the day of trouble. (Psalm 19:1) 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: O Lord, save the king, and hear us when we call upon You.  (Psalm 

19:9)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

طهاداتٍ احْتَمَلْتُ، وقَدْ  ولِســـــــــترَةَ. وأ�َّةَ اضـــــــــْ
وجَم�عُ الــــذینَ  .أنقــــذني الرَّبُّ مِنْ جَمِ�عِهــــا

یُر�دونَ أَنْ َ�ع�شـــــــــــوا �التَقْوى في المَســـــــــــ�حِ 
طَهَدونَ  رارُ والمُغْوُونَ أ .�ســــوعَ ُ�ضــــْ مّا الأَشــــْ

لِّینَ  رّاً، مُضــــــــــــــِ ــــاسِ، فَیَزْدادونَ شــــــــــــــَ مِنَ الن
لَّینَ  تَمِرَّ أَنْتَ على ما تَعَلَّمْتَهُ  .ومُضـــــــــَ فَاســـــــــْ

ماً مِمَّن تَعَلَّمْتَ  نْتَ ِ�هِ، عالِ نْذُ  .وأَْ�قَ وأنَّكَ مُ
ةَ القادِرَةَ أَنْ  ســــــــَ الطُّفول�َّةِ تَعْرِفُ الكُتُبَ المُقَدَّ

رَكَ حَك�ماً لِلْخَلاصِ �الإ�مانِ �المس�حِ تُصَیِّ 
 .�سوع

GOSPEL for the Eleventh Sunday of Matthew 
The reading is from the Holy Gospel  

according to St. Matthew (18:23-35) 
The Lord spoke this parable: “The kingdom of heaven may 
be compared to a king who wished to settle accounts with 
his servants.  When he began the reckoning, one was 
brought to him who owed him ten thousand talents; and as 
he could not pay, his lord ordered him to be sold, with his 
wife and children and all that he had, and payment to be 
made.  So the servant fell on his knees, imploring him, 
‘Lord, have patience with me, and I will pay you 
everything.’  And out of pity for him the lord of that servant 
released him and forgave him the debt. But that same 
servant, as he went out, came upon one of his fellow 
servants who owed him a hundred denarii; and seizing him 
by the throat he said, ‘Pay what you owe.’  So his fellow 
servant fell down and besought him, ‘Have patience with 
me, and I will pay you.’  He refused and went and put him 
in prison until he should pay the debt.  When his fellow 
servants saw what had taken place, they were greatly 
distressed, and they went and reported to their lord all that 
had taken place.  Then his lord summoned him and said to 
him, ‘You wicked servant!  I forgave you all that debt 
because you besought me; and should not you have had 
mercy on your fellow servant, as I had mercy on you?’  
And in anger his lord delivered him to the jailers, until he 
should pay all his debt.  So also My heavenly Father will 
do to every one of you, if you do not forgive your brother 
from your heart.” 

فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدّ�سِ مَتّى الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ 
  (23:18-35) والتِّلْمیذِ الطاهِر

اً مَلِكاً أرادَ قالَ الرَّبُّ هَذا المَثل: ُ�شِْ�هُ ملكوتُ السماواتِ إنسان
فَلَمَّا بَدَأَ �المحاس�ةِ، أُحضِرَ إل�هِ واحِدٌ عل�هِ  .أنْ ُ�حاسِبَ عبیدَهُ 
و�ذْ لَمْ �كُنْ لَهُ ما یُوفِي، أَمَرَ سیِّدُهُ أنْ یُ�اعَ  .عشْرَةُ آلافِ وزنةٍ 

فَخَرَّ ذلِكَ العبْدُ  .هو وامرأَتُهُ وأولادُهُ وُ�لُّ ما لهُ وُ�وفَى عنهُ 
فَرَقَّ سَیِّدُ ذلِكَ  .كلَّ ما لَكَ  ه قائِلاً: تَمَهَّلْ عَلَيَّ فأُوفِ�كَ ساجداً ل

و�عدَ ما خَرَجَ ذلِكَ العبْدُ، وَجَدَ  .العبْدِ وأطْلَقَهُ، وَتَرَكَ لَهُ الدَیْن
عبْداً مِنْ رُفَقائِهِ مدْیوناً لَهُ �مئَةِ دینارٍ، فأمْسَكَهُ وأخَذَ َ�خْنُقُهُ 

لي علْ�كَ. فَخَرَّ ذلِكَ العبْدُ على قدمَْ�هِ، وطَلَبَ  قائِلاً: أوْفِني ما
، فأُوف�كَ ُ�لَّ ما لَكَ  لْ عَلَيَّ فَأَبَى، وَمَضَى  .إلْ�هِ قائِلاً: تَمَهَّ

یْن فلَمَّا رأى رُفَقاؤُهُ ما �انَ،  .وَطَرَحَهُ في السجْنِ حتى یُوفِيَ الدَّ
حینئِذٍ دَعاهُ  .كُلِّ ما �انحَزِنُوا جِدّاً وجاءُوا فأَعْلَمُوا سیِّدَهُمْ �ِ 

سَیِّدُهُ وقالَ لَهُ: أَیُّها العَبْدُ الشرّ�رُ! ُ�لُّ ما �انَ عل�كَ تَرَكْتُهُ لَكَ 
أفمَاَ �انَ یَنَْ�غي لَكَ أنْ تَرْحَمَ أَنْتَ أ�ضاً  .لأنَّكَ طَلَبْتَ إلَيَّ 

دُهُ، وَدَفَعَهُ إلى ا بینَ رف�قَكَ َ�ما رَحِمْتُكَ أنا؟ وَغَضِبَ سیِّ لمعذِّ
فهَكَذا أبي السماويُّ َ�صْنَعُ ِ�كُمْ  .حتى یُوفِيَ جم�عَ ما لهُ عل�هِ 

 .إنْ لَمْ تَتْرُكوا مِنْ قُلوِ�كُمْ ُ�لُّ واحِدٍ لأخ�هِ زلاَّتِهِ 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 
 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!  (Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ 
امَهُ لَهیبَ  أرواحاً وخُدَّ

 هَللوِ��ا. نارٍ.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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